МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ

Раздел дисциплины 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 1

1. Тема занятия, его цели и задачи «Анатомия. Вводно-корректирующий курс»

Изучить типы слога, множественное число существительных в английском языке, числительные, местоимения; изучить спряжение и функции глагола to be; ввести основные анатомические термины по теме «Тело человека»; обучить студентов умению составлять флэш-карточки в программе Quizlet по анатомическим терминам; пользоваться программой «Wordwall» для проверки правильности произношения английских звуков; обучить умению пользоваться общеязыковыми словарями с целью выбора значения слова с учётом контекста. 
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий):

типы слога, классификация числительных, имя существительное; типы слога, классификация числительных, имя существительное в английском языке, формы глагола to be.
3. Вопросы к занятию

1. Что характерно для каждого типа слога?

2. Как образуется множественное число существительных в английском языке?

3. Как делятся английские числительные?
4. Какие местоимения Вы знаете?
5. Как изменяется глагол  to be? Какие функции в предложении выполняет?

6. Составление лексических флэш-карточек в программе Quizlet по анатомическим терминам.

7. Использование программы «Wordwall» для проверки правильности произношения английских звуков.
8. Использование программных продуктов Word, Excel, PowerPoint, программы обучения VoiceThread для работы с информацией из текстов.

4. Вопросы для самоконтроля

1. Приведите примеры на каждый тип слога.

2. Приведите примеры множественного числа существительных.

3. Просчитайте в любой последовательности.

4. Как спрягается глагол и переводится глагол to be? Приведите свои примеры предложений.
5. Покажите составленную флэш-карточку по анатомическим терминам.

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

	1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

	1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran

	2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 
Справочник по грамматике английского языка
4. Программа https://wordwall.net Wordwall

5. Программа https://quizlet.com Quizlet

6. Инструмент ИКТ http://voicethread.com/ VoiceThread

7. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

Разделы и темы для самостоятельного изучения

Виды и содержание самостоятельной работы

Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. 
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.
ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 2

1. Тема занятия, его цели и задачи: «Анатомия. Тело человека»

Изучить повествовательное предложение; изучить сочетания глагола to be с прилагательными; отработать конструкцию there + be и уметь строить предложения с ней; уметь называть и определять на английском языке основные части тела
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): названия основных частей тела человека
3. Вопросы к занятию

1. Английское повествовательное предложение. 

2. Способы перевода конструкции there + be.

3. Названия основных частей тела.
4.Использование программы «Wordwall» для проверки правильности произношения английских звуков.
5.Использование программных продуктов Word, Excel, PowerPoint, программы обучения VoiceThread для работы с информацией из текстов.




4. Вопросы для самоконтроля

1. Какой порядок слов в английском повествовательном предложении?

2. Как переводится конструкция there + be? Приведите свои примеры.
3. Назовите части тела на английском языке.

4. Опишите строение тела человека на английском языке.
5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

	1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

	1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran

	2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка

4. Программа https://wordwall.net Wordwall
5. Инструмент ИКТ http://voicethread.com/ VoiceThread

6. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

Разделы и темы для самостоятельного изучения

Виды и содержание самостоятельной работы

Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. 
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 3

1. Тема занятия, его цели и задачи: «Анатомия. Органы и системы»

Уметь употреблять в речи предлоги; изучить правило конверсии; уметь строить предложения в повелительном наклонении; ввести основные названия систем организма;  научиться пользоваться программой Mentimeter для выполнения творческого задания.  Лексический анализ у/темы. «Фармацевтический факультет». Учебная коммуникация в рамках изучаемой темы.  

2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): названия основных органов и систем; лексика по теме «Фармацевтический факультет» 
3. Вопросы к занятию
1. Классификация английских предлогов.

2. Правило конверсии.

3. Повелительное наклонение.

4. Настоящее простое время. Порядок слов в предложении.

5. Органы и системы.

6. Творческое задание – опрос по теме «Фармацевтический факультет СГМУ» с использованием программы Mentimeter.  

7. Использование программных продуктов Word, Excel, PowerPoint, программы обучения VoiceThread для работы с информацией из текстов.


4. Вопросы для самоконтроля

1. What are the main organs and systems of the body?

2. When was the faculty of pharmacy founded? What specialists does it train? What subjects do the students study? 

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы
	1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

	1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran

	2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html Справочник по грамматике английского языка
4. Инструмент ИКТ http://voicethread.com/ VoiceThread
5. Программа интерактивных презентаций https://www.mentimeter.com 
Он-лайн сервис для создания опросов и голосования в режиме реального времени, выступлений

6. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционныхх образовательных технологий

Разделы и темы для самостоятельного изучения

Виды и содержание самостоятельной работы

Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. 

Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.




ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 4 

1. Тема занятия, его цели и задачи: «Анатомия. Пути введения лекарств»

Познакомить обучающихся с примерами фразовых глаголов в английском языке; ввести понятия «Морфология» и «Синтаксис»; научиться пользоваться программой для обучения VoiceThread; описывать основные пути введения препарата в организм на английском языке.

2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): пути введения препаратов  в организм человека
3. Вопросы к занятию

1. Фразовые глаголы.

2. Части речи и члены предложения.

3. Пути введения препаратов.

4. Вопросы для самоконтроля
1. What are the main routes of drug administration?
2.  Приведите примеры фразовых глаголов в английском языке.

3. Использование программных продуктов Word, Excel, PowerPoint, программы обучения VoiceThread для работы с информацией из текстов.

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы
	1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


	7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка

4. Инструмент ИКТ http://voicethread.com/ VoiceThread
5. Программа интерактивных презентаций https://www.mentimeter.com 
Он-лайн сервис для создания опросов и голосования в режиме реального времени, выступлений
6. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

Разделы и темы для самостоятельного изучения

Виды и содержание самостоятельной работы

Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. 
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 5

1.Тема занятия, его цели и задачи «Анатомия. Симптомы и болезни».

познакомиться со случаями употребления глагола will; уметь образовывать и употреблять в речи перфектную форму; уметь образовывать и употреблять в речи продолженную форму; обучение ознакомительному чтению и переводу с использованием онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): основные симптомы, основные болезни
3. Вопросы к занятию

1. Значение глагола will. 

2. Перфектная форма глагола. 

3.  Продолженная форма глагола.

4. Вопросы для самоконтроля

1. What are the common symptoms?

2. What are the common diseases?

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы
1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий
3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям

7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
 2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
 3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка

4. Инструмент ИКТ http://voicethread.com/ VoiceThread
5. Программа интерактивных презентаций https://www.mentimeter.com 
Он-лайн сервис для создания опросов и голосования в режиме реального времени, выступлений

6. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

Разделы и темы для самостоятельного изучения

Виды и содержание самостоятельной работы

Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. 

Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.

         ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 6
1.Тема занятия, его цели и задачи «Цитология. Клетка»

Систематизировать времена действительного залога; изучить строение клетки и называть её составные части на английском языке; научиться пользоваться интерактивной доской  «JamBoard».  
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): цитология; клетка; строение клетки; основные компоненты клетки: ядро, оболочка, цитоплазма, митохондрии, эндоплазматический ретикулум и др.; основные символы фармации
3. Вопросы к занятию

1. Система времён английского глагола в действительном залоге.

2. Коммуникация по теме «Основные символы фармации».

3. Презентация по теме «Основные символы фармации» с использованием интерактивной доски «JamBoard».  

4. Вопросы для самоконтроля

1. What is a cell? What does it consist of?

2. What are the main functions of a cell?
5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы
1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий
3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям

7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка

4. Программа https://jamboard.com  Jamboard
5. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий
Разделы и темы для самостоятельного изучения

Виды и содержание самостоятельной работы

Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. 
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 7

1.Тема занятия, его цели и задачи «Цитология. Клетка»

Систематизировать времена действительного залога; изучить строение клетки и называть её составные части на английском языке; научиться описывать основные символы фармации на английском языке. 
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): цитология; клетка
3. Вопросы к занятию

1. Система времён английского глагола в действительном залоге.

2. Строение клетки.

3. Коммуникация по теме «Основные символы фармации»
4. Вопросы для самоконтроля
1. What is a cell?

2. What are the main functions of a cell?

3. What are the types of a cell?

4. What are the main symbols of pharmacy?

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  ххобразования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям

7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

Разделы и темы для самостоятельного изучения

Виды и содержание самостоятельной работы

Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. 
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 8 

1. Тема занятия, его цели и задачи: «Гистология. Ткань »

Изучить образование страдательного залога; научиться употреблять в речи;  научиться употреблять модальные глаголы.

2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): гистология, ткань
3.Вопросы к занятию

1. Страдательный залог. Образование. Случаи употребления. Способы перевода на русский язык.

2. Гистология. Виды тканей.

4.Вопросы для самоконтроля

1. What is a tissue?

2. What does it consist of?

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям

7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционныхх образовательных технологий

Разделы и темы для самостоятельного изучения

Виды и содержание самостоятельной работы

Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. 
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 9 

Тема занятия 

1. Тема занятия, его цели и задачи: «Физиология. Физиология как наука»

Научиться образовывать причастие настоящего времени; научится описывать основные физиологические процессы на английском языке; научиться составлять облако слов в программе “Kahoot!” по заданной теме. 
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): физиология; физиологические процессы в организме
3.Вопросы к занятию
1. Причастия настоящего времени в функциях определения и обстоятельства
2. Физиология как наука 

4.Вопросы для самоконтроля
1. What is physiology?

2. Why is it important to study it?

3. Why is it important for future pharmacists to study physiology?

4. What are the main physiological processes in the body?

5. Составить облако слов программе “Kahoot!” на тему «Фармация – моя специальность».
5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  хобразования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям

7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка

4. Программа https://kahoot.com  Kahoot
5. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционныхх образовательных технологий

Разделы и темы для самостоятельного изучения

Виды и содержание самостоятельной работы

Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. 
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 10

1.Тема занятия, его цели и задачи: «Физиология. Физиология как наука»

Научиться переводить предложения с причастиями в прошедшем времени в функциях определения и обстоятельства; научиться рассказывать о своей профессии на английском языке. 
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): абсорбция и выведение препаратов  
3. Вопросы к занятию

1. Причастия прошедшего времени в функциях определения и обстоятельства.

2. Коммуникация по теме «Фармация – моя специальность».

4. Вопросы для самоконтроля

1. What does physiology mean for a pharmacist?

2. How is the drug absorbed in the body?

3. How is the drug excreted from the body?

4. Where do pharmacists work? What do they do? Why do you want to be pharmacist? What do pharmacists do? Describe their job.

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям

7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционныхх образовательных технологий

Разделы и темы для самостоятельного изучения

Виды и содержание самостоятельной работы

Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. 
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 11 

1.Тема занятия, его цели и задачи: «Ботаника. Ботаника как наука»

Научиться переводить предложения с герундием; основные признаки герундия в предложении; знать и определять функции герундия в предложении; уметь переводить герундий в разных функциях в предложении; дифференциация герундия и причастия настоящего времени; давать определение ботанике как науке на английском языке; представить основные понятия ботаники; изучить функциональные возможности некоторых цифровых инструментов
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): ботаника, растения, применение растений в разных отраслях и областях.
3.Вопросы к занятию
1. Герундий. 

2. Функции герундия в предложении. 

3. Ботаника как наука.

4. Функциональные возможности некоторых цифровых инструментов.

4. Вопросы для самоконтроля

1. Как переводится герундий в предложении?

2. Назовите основные признаки герундия в предложении.

3. Какие функции герундий выполняет в предложении?

4. Чем отличается герундий от причастия настоящего времени?

5. Дайте своё определение ботаники на английском языке.

6. Назвать  (перечислить) функциональные возможности некоторых  цифровых инструментов.

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям

7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка

4.Справочная система www.nccih.nih.gov/health/herbsataglance (справочник лекарственных растений)
5. Инструмент ИКТ http://voicethread.com/ VoiceThread
6. Программа https://kahoot.com  Kahoot

7.Программа https://jamboard.com  Jamboard

8. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8.Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

Разделы и темы для самостоятельного изучения
Виды и содержание самостоятельной работы
Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

Использование ИКТ для выполнения следующих заданий с последующим размещением в облачном хранилище на Интернет-сервисе Google Drive, Jamboard, для командной работы  программы обучения Kahoot!:

составление словаря-тезауруса по теме «Лекарственные растения»

с использованием справочника лекарственных растений)

www.nccih.nih.gov/health/herbsataglance 
ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 12

1.Тема занятия, его цели и задачи: «Ботаника. Ботаника как наука»

Научиться переводить предложения с герундиальным комплексом; употреблять  герундий в предложении; рассказать о применении растений в разных областях с разными целями на английском языке
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): ботаника, растения, применение растений в разных областях
3.Вопросы к занятию
1. Герундиальный комплекс.

2. Использование растений.

4. Вопросы для самоконтроля

1. Как переводится герундиальный комплекс в предложении?

2. Расскажите о применении растений в разных областях с разными целями.

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям

7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка

4.Справочная система www.nccih.nih.gov/health/herbsataglance (справочник лекарственных растений)
5. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

Разделы и темы для самостоятельного изучения
Виды и содержание самостоятельной работы
Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

Выполнение презентаций в программе Power Point по следующей теме:

 «Использование растений в …»

- медицине

- кулинарии

- косметологии

- парфюмерии

- декорировании

- …

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. 
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов. 

      ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 13

1.Тема занятия, его цели и задачи: «Ботаника.  Части растения»

Находить инфинитив в предложении; определять его функции; называть части растения на английском языке 

2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): ботаника, растения, части растения
3.Вопросы к занятию
1.Инфинитив. Формы инфинитива.

2. Части растения.

4.Вопросы для самоконтроля

1. Назовите признак инфинитива в предложении. Приведите пример инфинитива. Дайте возможные формы. Дайте возможные способы перевода. 

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям

7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка

4.Справочная система www.nccih.nih.gov/health/herbsataglance (справочник лекарственных растений)
5. Инструмент ИКТ http://voicethread.com/ VoiceThread
6. Программа https://kahoot.com  Kahoot

7. Программа https://jamboard.com  Jamboard
8. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8.Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

Разделы и темы для самостоятельного изучения
Виды и содержание самостоятельной работы
Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

Использование ИКТ для выполнения следующих заданий с последующим размещением в облачном хранилище на Интернет-сервисе Google Drive, Jamboard, для командной работы с программами обучения VoiceThread, Kahoot!:

-составление сравнительной таблицы «Виды растительности: травы, цветы, деревья, кустарники, кусты» (на материале он-лайн/электронного энциклопедического словаря), «Классификация растений».

-составление кроссворда (не менее 10 слов) на тему «Классификация растений», «Части растений»

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.
     ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 14

Тема занятия «Ботаника. Классификация растений»

1.Тема занятия, его цели и задачи: уметь переводить предложения с инфинитивом в разных формах; представить простую классификацию растений 

2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): ботаника, растения, таксономия
3.Вопросы к занятию
1. Инфинитив. Функции инфинитива.

2.Презентация PowerPoint на тему «Фармация – моя специальность» с использованием Интернет браузеров и поисковых систем Google, Yandex.

4.Вопросы для самоконтроля

1. Перечислите функции инфинитива. Приведите примеры. 
5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям

7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка

4.Справочная система www.nccih.nih.gov/health/herbsataglance (справочник лекарственных растений)
5. Программа https://jamboard.com  Jamboard

6. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8.Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

Разделы и темы для самостоятельного изучения
Виды и содержание самостоятельной работы
Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

Использование ИКТ для выполнения следующих заданий с последующим размещением в облачном хранилище на Интернет-сервисе Google Drive, Jamboard Подборка выдержки из английских стихов, прозы, поговорок и пословиц о растениях.

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. 
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.
ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 15

1.Тема занятия, его цели и задачи: «Ботаника. Классификация растений»

Находить инфинитивные конструкции в предложении; уметь переводить.

2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): ботаника, растения, таксономия
3.Вопросы к занятию

1. Инфинитивные комплексы

4.Вопросы для самоконтроля

1. 1. Как переводится сложное дополнение на русский язык?

2. Инфинитив. Инфинитивные конструкции.

3.В чём разница между сложным дополнением и сложным подлежащим?

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям

7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка

4.Справочная система www.nccih.nih.gov/health/herbsataglance (справочник лекарственных растений)
5. Программа https://jamboard.com  Jamboard

6. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8.Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

Разделы и темы для самостоятельного изучения
Виды и содержание самостоятельной работы
Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

Использование ИКТ для выполнения следующих заданий с последующим размещением в облачном хранилище на Интернет-сервисе Google Drive, Jamboard: 

Подготовка доклада о редких растениях (Архангельской  области, России или мира)

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. 
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.
ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 16

1. Тема занятия, его цель и задачи: «Ботаника. Из истории траволечения»

Научиться переводить предложения с инфинитивом в функции обстоятельства цели; рассказать о применении растений для лечения заболеваний в прошлом и настоящем на английском языке.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): ботаника, растения, траволечение; фитотерапия
3.Вопросы к занятию
1. Инфинитив в функции обстоятельства цели.

2. Траволечение. Фитотерапия.

4.Вопросы для самоконтроля

1. Как переводится инфинитив в функции обстоятельства цели?

2. Как можно использовать растения для лечения?

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: 
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям

7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка

4.Справочная система www.nccih.nih.gov/health/herbsataglance (справочник лекарственных растений)
5. Программа https://jamboard.com  Jamboard

6. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8.Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

Разделы и темы для самостоятельного изучения
Виды и содержание самостоятельной работы
Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

Написание эссе об использовании конкретного лекарственного растения в медицине, т.ч. народной медицине.

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. 
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.

Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы

 Использование ИКТ для выполнения следующих заданий с последующим размещением в облачном хранилище на Интернет-сервисе Google Drive, Jamboard: 

·  составление кроссворда (не менее 10 слов) на тему «Траволечение».



	ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 17

1.Тема занятия, его цели и задачи: «Ботаника. Из истории траволечения»

Научиться переводить предложения с инфинитивом в функции обстоятельства следствия; рассказать о применении растений в лечебных целях (из личного опыта) на английском языке.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): ботаника, растения, траволечение; фитотерапия
3. Вопросы к занятию
1. Инфинитив в функции обстоятельства следствия.

2. Использование лекарственных растений.

4. Вопросы для самоконтроля

1. Как переводится инфинитив в функции обстоятельства следствия?

2. How are medicinal plants used?

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: 
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям

7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка

4.Справочная система www.nccih.nih.gov/health/herbsataglance (справочник лекарственных растений)
5. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8.Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий




	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы


	Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. 
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 18
1. Тема занятия, его цели и задачи: «Ботаника. Из истории траволечения»

Научиться переводить предложения с инфинитивом в функции определения; закрепить навык употребления в речи инфинитива в разных функциях в английских предложениях. 
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): ботаника, растения, траволечение, фитотерапия
3.Вопросы к занятию
1. Инфинитив в функции определения

2. Функции инфинитива (обобщение).

3. Испльзование лекарственных растений.

4.Вопросы для самоконтроля

1. Как переводится инфинитив в функции определения?

2. Какие функции инфинитива Вы знаете? Приведите примеры. 

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка

4.Справочная система www.nccih.nih.gov/health/herbsataglance (справочник лекарственных растений)
5. Программа https://jamboard.com  Jamboard

6. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы


	Раздел 1.

Обучение чтению и переводу профессиональной литературы


	Использование ИКТ для выполнения следующих заданий с последующим размещением в облачном хранилище на Интернет-сервисе Google Drive, Jamboard: 

Составление сравнительной таблицы «Из истории траволечения» (Ибн Сина, Гиппократ, Николас Кульпепер)

Проектная работа. Презентация лекарственного растения.

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. 

Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


Раздел 2 

Обучение основам устного профессионального общения

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 19
1. Тема занятия, его цели и задачи: «Химия. Химия как наука»

Изучить модели построения предложений; изучить модели построения сложноподчинённых предложений, дать определение химии на английском языке; представить основные химические понятия на английском языке; научиться переводить придаточные подлежащие предложения; рассказать о выдающемся химике на английском языке.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): химия, химические реакции
3. Вопросы к занятию
1. Синтаксис. Сложноподчинённые предложения.

2. Как переводятся придаточные подлежащие предложения?

3. Химия как наука. Основные понятия химии.

4. Вопросы для самоконтроля

1. Как переводятся сложноподчинённые предложения? Приведите основные модели построения предложений в английском языке.

2. What are the names of famous English and Russian chemists?

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка

4.Справочная система www.nccih.nih.gov/health/herbsataglance (справочник лекарственных растений)
5. Программа https://jamboard.com  Jamboard

6. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
7. Инструмент ИКТ http://voicethread.com/ VoiceThread
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий     
	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Использование ИКТ для выполнения следующих заданий с последующим размещением в облачном хранилище на Интернет-сервисе Google Drive, Jamboard, для командной работы с программами обучения VoiceThread:

· Составление кроссворда «Выдающиеся химики».
Выполнение презентаций в программе Power Point, Jamboard по следующим теме

 «Выдающиеся химики».

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей.
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 20
1.Тема занятия, его цели и задачи: «Химия. Химические элементы»

Изучить модели построения предложений; научиться переводить  придаточные сказуемые предложения; описать свойства любого из химических элементов на английском языке.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): химия, химические элементы
3.Вопросы к занятию
1. Синтаксис. Сложноподчинённые предложения. Придаточные сказуемые предложения.

2. Химические элементы.

4.Вопросы для самоконтроля

1. В чём особенность придаточных сказуемых предложений?
2.  What are the peculiarities of the Periodic  table of chemical elements?
5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка
5. Программа https://jamboard.com  Jamboard
6. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
7. Инструмент ИКТ http://voicethread.com/ VoiceThread
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Использование ИКТ для выполнения следующих заданий с последующим размещением в облачном хранилище на Интернет-сервисе Google Drive, Jamboard, для командной работы с программами обучения VoiceThread:

· составление кроссворда «Химические элементы»

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей.
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 21
1.Тема занятия, его цели и задачи: «Химия. Химические элементы»

Изучить модели построения предложений; изучить модель построения придаточных дополнительных предложений; научиться переводить их на русский язык; отличать от других видов придаточных предложений; научиться систематизировать полученные знания с помощью цифровых инструментов.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): химия, химические элементы
3.Вопросы к занятию
1. Синтаксис. Сложноподчинённые предложения. Придаточные дополнительные предложения.

2. Свойства химических элементов (обобщение).

4.Вопросы для самоконтроля

1. Как переводятся придаточные дополнительные предложения?
2. Опишите структуру периодической системы элементов.

3. Расскажите о вновь/недавно отрытом химическом элементе на английском языке.
5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей.
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 22
1.Тема занятия, его цели и задачи: «Химия. Химические реакции»

Обобщить модели построения предложений; научиться описывать и называть химическую реакцию на английском языке.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): химия, химические реакции
3.Вопросы к занятию
1. Синтаксис. Сложноподчинённые предложения.

2. Химические реакции.

4.Вопросы для самоконтроля

1. Найдите примеры придаточных подлежащих, сказуемых и дополнительных предложений в литературе.
2. Назовите основные химические реакции, дайте описание одной из них на английском языке. 

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей.
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 23

1.Тема занятия, его цели и задачи: «Химия. Химические реакции»

Обобщить модели построения предложений; рассказать о работе аптеки на английском языке; рассказать об ассортименте аптеки на английском языке 
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): химия, химические реакции
3.Вопросы к занятию
1. Синтаксис. Сложноподчинённые предложения.

2. Коммуникация по устной теме «В аптеке».

4.Вопросы для самоконтроля

1. Найдите примеры придаточных подлежащих, сказуемых и дополнительных предложений в литературе.
2. What can one buy at the chemist’s?
3. What do you buy at the chemist’s?

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
5. СДО (LMS) MOODLE www.edu.nsmu ZOOM
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Коммуникативная деловая игра «On-line pharmacy» (консультирование по использованию лекарственных препаратов) с использованием системы ZOOM.

Написать эссе «Я работаю в аптеке».
Написать эссе «Аптека будущего».
Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей.
Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 24
1.Тема занятия, его цели и задачи: «Биохимия. Биохимия как наука»

Изучить модели построения определительных предложений; уметь дать определение биохимии на английском языке, перечислить основные понятия на английском языке.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): биохимия, биохимические понятия; метаболизм; белки; жиры; углеводы
3.Вопросы к занятию
1. Синтаксис. Сложноподчинённые предложения. Придаточные определительные предложения.

2. Биохимия как наука.

4.Вопросы для самоконтроля

1. Назовите основные виды придаточных определительных предложений. 

2. Найдите примеры придаточных определительных предложений в литературе.
3. Дайте своё определение биохимии на английском языке. Назовите основные понятия биохимии на английском языке. 

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей.

Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 25
1. Тема занятия, его цели и задачи: «Биохимия. Основные понятия биохимии»

Изучить модели построения придаточных обстоятельственных предложений; научиться переводить  придаточные обстоятельственные предложения; уметь объяснить основные биохимические процессы на английском языке. 
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): биохимия, основные понятия биохимии; белки; жиры; углеводы; сахара; метаболизм; питание; энергия 
3. Вопросы к занятию
1. Синтаксис. Сложноподчинённые предложения. Придаточные обстоятельственные предложения.

2. Основные биохимические процессы.

4. Вопросы для самоконтроля

1. Дайте модель придаточного обстоятельственного предложения. 

2. Приведите пример придаточного обстоятельственного предложения. 

3. В чём особенность придаточного обстоятельственного предложения?

4. Опишите один из биохимических процессов на английском языке.

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей.

Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 26
1.Тема занятия, его цели и задачи: «Биохимия. Химия тела»

Изучить модель построения придаточных соотносительных двойного сравнения; научиться отличать  придаточные соотносительные двойного сравнения от других видов придаточных предложений в тексте; изучить правило согласования времён; уметь читать инструкцию к лекарственному препарату на английском языке и получить необходимую информацию. 

2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): биохимия, основные понятия биохимии; белки; жиры; углеводы; сахара; метаболизм; питание; энергия; биохимические реакции в теле; анаболизм; катаболизм 
3.Вопросы к занятию
1. Синтаксис. Сложноподчинённые предложения. Придаточные соотносительные двойного сравнения.

2. Правило согласования времён.

3. Биохимия тела. Что это такое? 

3. Коммуникация по теме «Инструкции к лекарственным препаратам».

4.Вопросы для самоконтроля

1. Дайте модель придаточного соотносительного двойного сравнения.
2.   В чём сущность правила согласования времён? Приведите примеры предложений на правило согласования времён.
3. How do you understand the collocation ‘body chemistry’?

4.  Why is it always necessary to read the leaflet (instruction) when taking a medicine? What can it tell us about?

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей.

Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 27
1.Тема занятия, его цели и задачи: «Биохимия. Метаболизм лекарств»

Научиться отличать  придаточные разных видов в текстах; правильно переводить; объяснить понятие «метаболизм» на английском языке.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): биохимия, метаболизм, поглощение, выделение 
3.Вопросы к занятию
1. Синтаксис. Сложноподчинённые предложения. Обобщение материала.

2. Метаболизм лекарств. Что происходит в организме?

4.Вопросы для самоконтроля

1. В чём особенности английских придаточных предложений?
2. Почему фармацевт должен знать о метаболических процессах? 

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»
http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению
2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы

1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система
https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html 

Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий

	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Презентация PowerPoint по теме «Инструкции к лекарственным препаратам».

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей.

Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 28
1.Тема занятия, его цели и задачи: «Физика. Физика как наука. Основные понятия физики»

Научиться работать со словарями с целью выбора значения слова с учётом контекста и с учётом многозначности английских частей речи; изучить основные понятия физики на английском языке; уметь описать фармацевтическую компанию и производимую продукцию.

2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): физика; движение; скорость; энергия; тепло; частицы; атом; молекула
3.Вопросы к занятию
1. Многозначность английских частей речи.
2. Коммуникация по теме «Фармацевтические компании».
4. Вопросы для самоконтроля

1. В чём особенности английских частей речи? 

2. В чём особенности местоимения it в английском предложении? 

3. Приведите примеры предложений с местоимением  it в разных функциях. 

4. Describe the work of any pharmaceutical company.

5. Advertise any pharmaceutical company.

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

     1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»  http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению

     2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	     3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы
1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
5. СДО (LMS) MOODLE www.edu.nsmu ZOOM

8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий          
	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Видеоконференция в программе ZOOM представителей фармацевтических компаний. Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей.

Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 29
1.Тема занятия, его цели и задачи: «Лекарственные формы и средства. Побочные действия лекарства »

Научиться работать со словарями с целью выбора значения слова с учётом контекста и с учётом многозначности английских частей речи; изучить функции служебного слова as; уметь описать любую лекарственную форму на английском языке.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): лекарственные формы; жидкие лекарственные формы: капли, раствор, отвар, экстракт, эмульсия, слизь; полутвёрдые лекарственные формы: мазь, линимент, свеча; твёрдые лекарственные формы: таблетка, капсула, драже, порошок
3.Вопросы к занятию
1. Многозначность английских частей речи. Функции служебного слова as.

2. Лекарственные формы.
4.Вопросы для самоконтроля

1. Какие функции служебного слова as Вы знаете?
2. What drug forms do you know? 

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

     1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»  http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению

     2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	     3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы
1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
5. Справочник лекарственных средств https://www.vidal.ru/ 
6. Он-лайн энциклопедия лекарств www.drugs.com 
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий          
	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей.

Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 30
1.Тема занятия, его цели и задачи: «Лекарственные формы и средства. Побочное действие лекарств»

Научиться работать со словарями с целью выбора значения слова с учётом контекста и с учётом многозначности английских частей речи; изучить составные предлоги; закрепить названия основных лекарственных форм; уметь объяснить различие по-английски.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): лекарственные формы; жидкие лекарственные формы: капли, раствор, отвар, экстракт, эмульсия, слизь; полутвёрдые лекарственные формы: мазь, линимент, свеча; твёрдые лекарственные формы: таблетка, капсула, драже, порошок
3.Вопросы к занятию
1. Многозначность английских частей речи. Составные предлоги.

2. Лекарственные формы.

4.Вопросы для самоконтроля

1. Дайте перевод основных составных предлогов.

2. What are the main drug forms?

3. In what way are they different?

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

     1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»  http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению

     2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	     3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы
1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
5. Справочник лекарственных средств https://www.vidal.ru/ 
6. Он-лайн энциклопедия лекарств www.drugs.com 
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий          
	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей.

Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 31
1.Тема занятия, его цели и задачи: «Лекарственные формы и средства. Побочное действие лекарств»

Научиться работать со словарями с целью выбора значения слова с учётом контекста и с учётом многозначности английских частей речи; изучить перевод слов both – and; уметь назвать класс препарата на англйиском языке.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): лекарственные средства, классификация препаратов
3.Вопросы к занятию
1. Многозначность английских частей речи. Слова  both – and; either – or; neither – nor.

2. Понятие о классификации лекарственных препаратов.
4.Вопросы для самоконтроля

1. Дайте перевод слов both – and. 

2. Назовите основные классы препаратов.

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

     1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»  http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению

     2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	     3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы
1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
5. Программа https://jamboard.com  Jamboard
6. Инструмент ИКТ http://voicethread.com/ VoiceThread

7. Справочник лекарственных средств https://www.vidal.ru/ 
8. Он-лайн энциклопедия лекарств www.drugs.com 
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий          
	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Использование ИКТ для выполнения следующих заданий с последующим размещением в облачном хранилище на Интернет-сервисе Google Drive, Jamboard, для командной работы с программами обучения VoiceThread или выполнение презентаций в программе Power Point, Jamboard:

составление аннотированного списка из Интернет-сайтов по теме «Медицинские конференции этого (прошлого) года».

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей.

Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 32
1.Тема занятия, его цели и задачи: «Лекарственные формы и средства. Побочное действие лекарств»

Научиться работать со словарями с целью выбора значения слова с учётом контекста и с учётом многозначности английских частей речи; научиться переводить  слова both – and в предложении; уметь рассказывать о разных классах препаратов на английском языке.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): лекарственные средства, классификация препаратов
3. Вопросы к занятию
1. Многозначность английских частей речи. Слова  both – and; either – or; neither – nor.
2. Лекарственные средства.
4. Вопросы для самоконтроля

1. Дайте примеры сочетаний со словами both – and, either – or; neither – nor. 

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

     1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»  http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению

     2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	     3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы
1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
5. Справочник лекарственных средств https://www.vidal.ru/ 
6. Он-лайн энциклопедия лекарств www.drugs.com 
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий          
	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей.

Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 33
1.Тема занятия, его цели и задачи: «Лекарственные формы и средства. Побочное действие лекарств»

Научиться работать со словарями с целью выбора значения слова с учётом контекста и с учётом многозначности английских частей речи; обобщить материал по переводу слов both – and; научиться употреблять их в речи.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): лекарственные средства, классификация препаратов
3.Вопросы к занятию
1. Многозначность английских частей речи. Слова  both – and.

2. Лекарственные средства.
4.Вопросы для самоконтроля

1. В чём отличие в употреблении слов both и both – and?

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

     1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»  http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению

     2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	     3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы
1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html Справочник по грамматике английского языка
4. Программа https://jamboard.com  Jamboard
5. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
6. Инструмент ИКТ http://voicethread.com/ VoiceThread

7. Справочник лекарственных средств https://www.vidal.ru/ 
8. Он-лайн энциклопедия лекарств www.drugs.com 
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий          
	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Использование ИКТ для выполнения следующих заданий с последующим размещением в облачном хранилище на Интернет-сервисе Google Drive, Jamboard, для командной работы с программами обучения VoiceThread или выполнение презентаций в программе Power Point, Jamboard:

· подготовка устных сообщений по теме «Подготовка фармацевтов за рубежом»

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 34
1.Тема занятия, его цели и задачи: «Лекарственные формы и средства. Побочное действие лекарств»

Научиться работать со словарями с целью выбора значения слова с учётом контекста и с учётом многозначности английских частей речи; научиться употреблять  в речи слова-заменители существительных; правильно переводить предложения с этими словами; уметь назвать основные побочные эффекты препаратов.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): побочные эффекты лекарств.
3.Вопросы к занятию
1. Многозначность английских частей речи. Слова-заменители существительных.

2. Побочные эффекты лекарств.
4.Вопросы для самоконтроля

1. В чём особенность перевода слов-заменителей существительных?

2. Назовите основные побочные эффекты препаратов по-английски.

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

     1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»  http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению

     2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	     3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы
1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html Справочник по грамматике английского языка
4. Программа https://jamboard.com  Jamboard
5. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
6. Инструмент ИКТ http://voicethread.com/ VoiceThread

7. Справочник лекарственных средств https://www.vidal.ru/ 
8. Он-лайн энциклопедия лекарств www.drugs.com 
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий          
	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Использование ИКТ для выполнения следующих заданий с последующим размещением в облачном хранилище на Интернет-сервисе Google Drive, Jamboard, для командной работы с программами обучения VoiceThread или выполнение презентаций в программе Power Point, Jamboard:

· подготовка устных сообщений « Новинки фармацевтической промышленности»

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 35
1.Тема занятия, его цели и задачи: «Лекарственные формы и средства. Побочное действие лекарства»

Научиться работать со словарями с целью выбора значения слова с учётом контекста и с учётом многозначности английских частей речи; научиться употреблять  в речи слова-заменители существительных; правильно переводить предложения с этими словами.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): побочные эффекты лекарств.
3.Вопросы к занятию
1. Многозначность английских частей речи. Слова-заменители существительных.

2. Слова the former – the latter.
3. Побочные эффекты препаратов.

4.Вопросы для самоконтроля

1. Какие ещё значения имеет слово that?

2. Чем опасны побочные эффекты препаратов? Почему надо о них знать?

5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

     1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»  http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению

     2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	     3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы
1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
5. СДО (LMS) MOODLE www.edu.nsmu ZOOM

6. Справочник лекарственных средств https://www.vidal.ru/ 
7. Он-лайн энциклопедия лекарств www.drugs.com 
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий          
	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Видеоконференция по лекарственным формам и средствам в системе ZOOM. Интерактивный опрос с использованием программы Mentimeter по видам лекарственных форм и средств, побочному действию препаратов.

Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей. Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.


ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 36

1.Тема занятия, его цели и задачи: «Зачётное занятие»

 Контроль сформированности навыков и умений: чтение, перевод, устная речь по темам.
2. Основные понятия, которые должны быть усвоены обучающимися в процессе изучения темы  (перечень понятий): лексико-грамматический материал, устные темы.
3.Вопросы к занятию

1.  Работа с текстом для письменного перевода.

4.Вопросы для самоконтроля

1. Обобщение лексико-грамматического материала и материала устных тем.

2. Контроль знаний лексико-грамматического материала и устных тем.
5. Основная и дополнительная  литература к теме

Основная литература

1. Марковина, И.Ю. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. для студентов вузов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд., испр. и перераб. - М.: ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 368 с. - Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435762.html 

https://www.studentlibrary.ru/ru/book/ISBN9785970435762.html 

Дополнительная литература

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс]: словарь/ ред.: И. Ю. Марковина, Г. Э. Улумбекова. -Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. -496 с. -Режим доступа:  http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной среды «Интернет», необходимых для освоения содержания темы

     1. Электронно-библиотечная система «Консультант студента»  http://www.studmedlib.ru/ Медицинская литература по здравоохранению

     2. Научная электронная библиотека eLibrary.ru
http://www.elibrary.ru/defaultx.asp Учебники для высшего медицинского  образования, отраслевая литература, электронные версии периодических изданий

	     3.Электронная библиотека СГМУ
http://lib.nsmu.ru/lib/Учебники для высшего медицинского  образования,
литература по разным отраслям


7. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, специализированных программ, необходимых для освоения темы
1.Справочная система https://www.multitran.com/ Электронный словарь Multitran
2. Справочная система https://abbyy.lingvo Электронный словарь ABBYY Lingvo
3. Справочная система https://english-films.com/uchebniki-po-angliyskomu-yazyku/556-universalnyy-spravochnik-po-grammatike-angliyskogo-yazyka.html Справочник по грамматике английского языка
4. Контекстный переводчик PROMPThttps://context.reverso.net/перевод/
8. Перечень вопросов и заданий для самостоятельной работы, в том числе с использованием возможностей электронного обучения, дистанционных образовательных технологий          
	Разделы и темы для самостоятельного изучения
	Виды и содержание самостоятельной работы



	Раздел 2.

Обучение основам устного профессионального общения


	Чтение и перевод профессиональной литературы с использованием словарей.

Использование онлайн/электронных словарей и переводчиков  ABBYY Lingvo, Multitran, Google переводчик, PROMT для перевода медицинских (фармацевтических) текстов.
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